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הַמַּשָׂא֙    1
भार

ר אֲשֶׁ֣
जो

חָזָ֔ה
देखा
H2372

חֲבַקּ֖וּק
हबक्कूक–ने
H2265

יא׃ הַנָּבִֽ
नबी
H5030

हबक्कूक की परमेश्वर से िशकायत यह वह संदेश है जो हबक्कूक नबी को िदया गया था।

עַד־2
तक–
H5704

אָ֧נָה
कब–तक
H0575

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

עְתִּי שִׁוַּ֖
मैंने–दुहाई�–दी
H7768

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

תִשְׁמָע֑
तू–सुनता–है
H8085

אֶזְעַ֥ק
मैं–िचल्लाता–हूँ
H2199

אֵלֶי֛ךָ
तुझ–से
H0413

ס חָמָ֖
िहंसा
H2555

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ׁיעַ׃ תוֹשִֽ
तू–बचाता–है
H3467

हे यहोवा, मैं िनरंतर तेरी दुहाई� देता रहा हू।ँ तू मेरी कब सुनेगा मैं ईस िहंसा के बारे में तेरे आगे िचल्लाता रहा हू ँिकन्तु तूने कछ नहीं िकया!

לָמָּ֣ה3
क्याें
H4100

תַרְאֵ֤נִי
तू–िदखाता–है–मुझे
H7200

֙ אָוֶ֙ן
अन्याय
H0205

וְעָמָל֣
और–कष्ट
H5999

יט תַּבִּ֔
तू–देखता–है
H5027

ד וְשֹׁ֥
और–िवनाश
H7701

ס וְחָמָ֖
और–िहंसा
H2555

י לְנֶגְדִּ֑
मेरे–सामने
H5048

י וַיְהִ֧
और–होता–है
H1961

יב רִ֦
िववाद
H7379

וּמָד֖וֹן
और–झगड़ा
H4066

ׂא׃ יִשָּֽ
उठता–है
H5375

लोग लूट लेते हैं और दूसरे लोगाें को हािन पहुचँाते हैं। लोग वाद िववाद करते हैं और झगड़ते हैं। हे यहोवा! तू ऐसेी भयानक बातें मुझे क्याें िदखा रहा है

עַל־4
पर–

֙ כֵּן
ईसिलऐ

תָּפ֣וּג
िशिथल–होती–है
H6313

ה תּוֹרָ֔
व्यवस्था
H8451

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

א יֵצֵ֥
िनकलता–है
H3318

לָנֶצַ֖ח
कभी
H5331

ט מִשְׁפָּ֑
न्याय
H4941

י כִּ֤
क्याेंिक

רָשָׁע֙
दुष्ट
H7563

יר מַכְתִּ֣
घेरता–है
H3803

אֶת־
को–
H0853

יק הַצַּדִּ֔
धमीर्–को
H6662

עַל־
पर–

ן כֵּ֛
ईसिलऐ

א יֵצֵ֥
िनकलता–है
H3318

ט מִשְׁפָּ֖
न्याय
H4941

ל׃ מְעֻקָּֽ
टेढ़ा
H6127

व्यवस्था असहाय हो चुकी है और लोगाें के साथ न्याय नहीं कर पा रही है। दुष्ट लोग सज्जनाें के साथ लड़ाई�याँ जीत रहे हैं। सो, व्यवस्था अब िनष्पक्ष नहीं रह 
गयी है!

רְא֤ו5ּ
देखो
H7200

בַגּוֹיִם֙
जाितयाें–में

יטוּ הַבִּ֔ וְֽ
और–देखो
H5027

תַּמְּה֖וּ וְהִֽ
और–आश्चय�–करो
H8539

תְּמָה֑וּ
आश्चय�–करो
H8539

כִּי־
क्याेंिक–

֙ עַל פֹ֙
काय�
H6467

פֹּעֵל֣
करने–वाला–हूँ
H6466

ם ימֵיכֶ֔ בִּֽ
तुम्हारे–िदनाें–में
H3117

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ינוּ תַאֲמִ֖
तुम–िवश्वास–करोगे
H0539

י כִּ֥
यिद

ר׃ יְסֻפָּֽ
बताया–जाऐ

यहोवा ने उत्तर िदया, “दूसरी जाितयाें को देख! उन्हें ध्यान से देख, तुझे आश्चय� होगा। मैं तेरे जीवन काल में ही कुछ ऐसेा करँूगा जो तुझे चिकत कर देगा। 
ईस पर िवश्वास करने के िलये तुझे यह देखना ही होगा। यिद तुझे उसके बारे में बताया जाये तो तू उस पर भरोसा ही नहीं कर पायेगा।
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י־6 כִּֽ
क्याेंिक–

הִנְנִי֤
देखो–मैं
H2009

מֵקִים֙
उठाने–वाला–हूँ

אֶת־
को–
H0853

ים הַכַּשְׂדִּ֔
किस्दयाें–को
H3778

הַגּ֖וֹי
जाित

ר הַמַּ֣
कड़वा
H4751

וְהַנִּמְהָר֑
और–जल्दबाज़

הוֹלֵךְ֙ הַֽ
चलने–वाला–
H1980

לְמֶרְחֲבֵי־
चौड़ाई–
H4800

רֶץ אֶ֔
पृथ्वी–की
H0776

שֶׁת לָרֶ֖
अिधकार–करने–को
H3423

מִשְׁכָּנ֥וֹת
िनवासाें–को
H4908

לֹּא־
नहीं–
H3808

לֽוֹ׃
उसका

मैं बाबुल के लोगाें को ऐक बलशाली जाित बना दूगँा। वे लोग बड़े दुष्ट और शिक्तशाली योद्धा हैं। वे आगे बढ़ते हुऐ सारी धरती पर फैल जायेंगे। वे उन घराें 
और उन नगराें पर अिधकार कर लेंगे जो उनके नहीं हैं।

אָיֹ֥ם7
भयानक
H0366

א וְנוֹרָ֖
और–डरावना
H3372

ה֑וּא
वह
H1931

נּוּ מִמֶּ֕
उस–से

מִשְׁפָּט֥וֹ
उसका–न्याय
H4941

וּשְׂאֵת֖וֹ
और–उसकी–मिहमा
H7613

א׃ יֵצֵֽ
िनकलती–है
H3318

बाबुल के लोग दूसरे लोगाें को भयभीत करेंगे। बाबुल के लोग जो चाहेंगे, सो करेंगे और जहाँ चाहेंगे, वहाँ जायेंगे।

וְקַלּ֙ו8ּ
और–तेज़
H7043

ים מִנְּמֵרִ֜
चीताें–से
H5246

יו סוּסָ֗
उसके–घोड़े

֙ וְחַדּוּ
और–तीखे

מִזְּאֵבֵ֣י
भेिड़याें–से
H2061

רֶב עֶ֔
शाम–के
H6153

שׁוּ וּפָ֖
और–फैलते–हैं

יו רָשָׁ֑ פָּֽ
उसके–घुड़सवार

֙ רָשָׁיו וּפָֽ
और–उसके–घुड़सवार

מֵרָח֣וֹק
दूर–से
H7350

אוּ יָבֹ֔
आऐँगे
H0935

פוּ יָעֻ֕
वे–उड़ेंगे

כְּנֶשֶׁ֖ר
जैसे–िगद्ध
H5404

חָ֥שׁ
जल्दी–करने–वाला

לֶאֱכֽוֹל׃
खाने–को
H0398

उनके घोड़े चीताें सें भी तेज़ दौड़ने वाले हाेंगे और सूय� िछप जाने के बाद के भेिड़याें से भी अिधक खूंखार हाेंगे। उनके घुड़सवार सैिनक सुदूर स्थानाें से 
आयेंगे। वे अपने शत्रुआें पर वैसे टूट पड़ेंगे जैसे आकाश से कोई� भूखा िगद्ध झपट्टा मारता है।

כֻּלֹּה9֙
वे–सब
H3605

לְחָמָס֣
िहंसा–के–िलऐ
H2555

יָב֔וֹא
आऐँगे
H0935

ת מְגַמַּ֥
उद्दशे्य
H4041

פְּנֵיהֶ֖ם
उनके–चेहराें–का
H6440

ימָה קָדִ֑
पूव�–की–ओर
H6921

ף וַיֶּאֱסֹ֥
और–वह–ईकट्ठा–करेगा
H0622

כַּח֖וֹל
जैसे–रेत
H2344

ׁבִי׃ שֶֽ
बंदी

वे सभी बस युद्ध के भूखे हाेंगे। उनकी सेनाऐँ मरूस्थल की हवाआें की तरह नाक की सीध में आगे बढ़ेंगी। बाबुल के सैिनक अनिगनत लोगाें को बंदी बनाकर 
ले जायेंगे। उनकी संख्या ईतनी बड़ी होगी िजतनी रेत के कणाें की होती है।

וְהוּא10֙
और–वह
H1931

בַּמְּלָכִ֣ים
राजाआें–का
H4428

ס יִתְקַלָּ֔
ठट्ठा–करेगा
H7046

וְרֹזְנִ֖ים
और–शासक
H7336

מִשְׂחָק֣
हसँी
H4890

ל֑וֹ
उसके–िलऐ

ה֚וּא
वह
H1931

לְכָל־
सब–
H3605

מִבְצָר֣
गढ़ाें–का
H4013

ק יִשְׂחָ֔
हसँेगा
H7832

ר וַיִּצְבֹּ֥
और–वह–ढेर–लगाऐगा
H6651

עָפָ֖ר
धूल
H6083

הּ׃ יִּלְכְּדָֽ וַֽ
और–उसे–लेगा
H3920

“बाबुल के सैिनक दूसरे देशाें के राजाआें की हसँी उड़ायेंगे। दूसरे देशाें के राजा उनके िलऐ चुटकुले बन जायेंगे। बाबुल के सैिनक ऊँचे सुदृढ़ परकोटे वाले 
नगराें पर हसँेंगे। वे सैिनक उन अन्धे परकोटाें पर िमट्टी के दमदमे बांध कर उन नगराें को सरलता से हरा देंगे।

אָז11֣
तब

חָלַ֥ף
बदली
H2498

ר֛וּחַ
आत्मा
H7307

ר יַּעֲבֹ֖ וַֽ
और–गुज़र–गई�

ם וְאָשֵׁ֑
और–दोषी–हुई�
H0816

ז֥וּ
यह
H2098

כֹח֖וֹ
उसकी–शिक्त

לֵאלֹהֽוֹ׃
उसके–देवता–के–िलऐ
H0430

िफर वे दूसरे स्थानाें पर युद्ध के िलये उन स्थानाें को छोड़ कर ऐसेे ही आगे बढ़ जायेंगे जैसे आंधी आती है और आगे बढ़ जाती है। बाबुल के वे लोग बस 
अपनी शिक्त को ही पूजेंगे।”

הֲל֧וֹא12
क्या–नहीं
H3808

ה אַתָּ֣
तू

דֶם מִקֶּ֗
पुराने–से

יְהוָה֧
यहोवा
H3068

אֱלֹהַ֛י
मेरे–ऐलोहीम
H0430

י קְדֹשִׁ֖
मेरे–पिवत्र
H6918

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

נָמ֑וּת
हम–मरेंगे
H4191

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ט לְמִשְׁפָּ֣
न्याय–के–िलऐ
H4941

שַׂמְתּ֔וֹ
तूने–ठहराया–उसे

וְצ֖וּר
और–चट्टान
H6697

יחַ לְהוֹכִ֥
डाँटने–के–िलऐ
H3198

יְסַדְתּֽוֹ׃
तूने–स्थािपत–िकया–उसे
H3245
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िफर हबक्कूक ने कहा, “हे यहोवा, तू अमर यहोवा है! तू मेरा पिवत्र परमेश्वर है जो कभी भी नहीं मरता! हे यहोवा, तूने बाबुल के लोगाें को अन्य लोगाें को 
दण्ड देने को रचा है। हे हमारी चट्टान, तूने उनको यहूदा के लोगाें को दण्ड देने के िलये रचा है।

טְה֤וֹר13
शुद्ध
H2890

עֵינַיִ֙ם֙
आखँें

מֵרְא֣וֹת
देखने–से–
H7200

ע רָ֔
बुराई�

יט וְהַבִּ֥
और–देखना
H5027

אֶל־
की–ओर–
H0413

עָמָ֖ל
कष्ट
H5999

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תוּכָל֑
तू–सकता–है
H3201

לָמָּ֤ה
क्याें
H4100

תַבִּיט֙
तू–देखता–है
H5027

ים בּֽוֹגְדִ֔
िवश्वासघाितयाें–को
H0898

ישׁ תַּחֲרִ֕
तू–चुप–रहता–है

ע בְּבַלַּ֥
िनगलने–में–
H1104

ע רָשָׁ֖
दुष्ट
H7563

יק צַדִּ֥
धमीर्–को
H6662

נּוּ׃ מִמֶּֽ
उस–से

तेरी भली आखँें कोई� दोष नहीं देखती हैं। तू पाप करते हुऐ लोगाें के नहीं देख सकता है। सौ तू उन पािपयाें की िवजय कैसे देख सकता है तू कैसे देख सकता 
है िक सज्जन को दुज�न परािजत करे?”

ה14 וַתַּעֲשֶׂ֥
और–तूने–बनाया

ם אָדָ֖
मनुष्य–को
H0120

כִּדְגֵי֣
जैसे–मछिलयाें
H1709

הַיָּ֑ם
समुद्र–की
H3220

מֶשׂ כְּרֶ֖
जैसे–रेंगने–वाले
H7431

לאֹ־
नहीं–
H3808

ל מֹשֵׁ֥
शासक
H4910

בּֽוֹ׃
उस–पर

तूने ही लोगाें को ऐसेे बनाया है जैसे सागर की अनिगनत मछिलयाँ जो सागर के छुद्र जीव हैं िबना िकसी मुिखया के।

כֻּלֹּה15֙
वे–सब
H3605

ה בְּחַכָּ֣
काँटे–से
H2443

ה עֲלָ֔ הֵֽ
उठाता–है
H5927

יְגֹרֵ֣הוּ
वह–घसीटता–है–उसे
H1641

בְחֶרְמ֔וֹ
अपने–जाल–में

הוּ וְיַאַסְפֵ֖
और–वह–ईकट्ठा–करता–है–उसे
H0622

בְּמִכְמַרְתּ֑וֹ
अपने–मछली–जाल–में

עַל־
पर–

ן כֵּ֖
ईसिलऐ

יִשְׂמַ֥ח
वह–आनंिदत–होता–है
H8055

יל׃ וְיָגִֽ
और–उल्लािसत–होता–है
H1523

शत्रु काँटे और जाल डाल कर उनको पकड़ लेता है। अपने जाल में फँसा कर शत्रु उन्हें खींच ले जाता है और शत्रु अपनी ईस पकड़ से बहुत प्रसन्र होता है।

עַל־16
पर–

֙ כֵּן
ईसिलऐ

חַ יְזַבֵּ֣
वह–बिलदान–देता–है
H2076

לְחֶרְמ֔וֹ
अपने–जाल–को

ר יקַטֵּ֖ וִֽ
और–धूप–जलाता–है

לְמִכְמַרְתּ֑וֹ
अपनी–मछली–जाल–को

י כִּ֤
क्याेंिक

בָהֵמָּ֙ה֙
उनके–द्वारा
H1992

שָׁמֵן֣
मोटा
H8082

חֶלְק֔וֹ
उसका–भाग

וּמַאֲכָל֖וֹ
और–उसका–भोजन
H3978

ה׃ בְּרִאָֽ
स्वािदष्ट
H1277

यह फंदे और जाल उसके िलये ऐसेा जीवन जीने में जो धनवान का होता है और उत्तम भोजन खाने में उसके सहायक बनते हैं। ईसिलये वह शत्रु अपने ही 
जाल और फंदाें को पूजता है। वह उन्हें मान देने के िलये बिलयाँ देता है और वह उनके िलये धूप जलाता है।

עַל17 הַ֥
क्या–पर–

ן כֵּ֖
ईसिलऐ

יק יָרִ֣
वह–खाली–करेगा
H7324

חֶרְמ֑וֹ
अपना–जाल

יד וְתָמִ֛
और–लगातार
H8548

ג לַהֲרֹ֥
मारने–को
H2026

גּוֹיִ֖ם
जाितयाें–को

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יַחְמֽוֹל׃
वह–दया–करेगा
H2550

ס
—

क्या वह अपने जाल से ईसी तरह मछिलयाँ बटोरता रहेगा? क्या वह (बाबुल की सेना) ईसी तरह िनद�य लोगाें का नाश करता रहेगा?
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